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7. One who shears wool26 or hair from an animal or a beast - whether
alive or dead - is liable. [This applies even when he] removes [these
substances] from skin.2’

What is the minimum measure for which one is liable? Enough to
spin a thread that is twice the length of a width of a sit from it.22 How
long is the width of a sir? The distance from the thumb to the first finger
when they are extended as far as possible.?? This is approximately two
thirds of a zeret.30

A person who tears off the wing of a bird [is liable for performing)
a derivative of shearing. One who spins wool from a living animal3! is
not liable, for this is not the ordinary manner of shearing, nor is this
the ordinary manner of beating, nor is this the ordinary manner of
spinning.

8. A person who cuts his nails, his hair, his mustache, or his beard
[performs a] derivative [of the forbidden labor] of shearing and is
liable.32 [This applies] provided one cuts them using a utensil. If one
removes them by hand, one is not liable.33 [The above applies regarding
both] one’s own [nails and the like] and those of a colleague.3

Similarly, a person who cuts a wart from his body, whether using a
utensil3 or by hand is not liable. [The above applies regarding both]
one’s own [warts] and those of a colleague.

It is permitted to remove a wart in the Temple by hand,3 but not
with a utensil. If it is dry, one may cut it off with a utensil,?” [in order
to] take part in the Temple service.
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We will now explain partially the law concerning
the /Shabbos/ labor of Gozeyz (shearing).

1) If one shears wool or hair /on Shabbos/ from
either a domestic or non-domestic animal he is
culpable /for this according to Torah law/. The
/minimum/ amount /one must shear in order/ to be
culpable is /the amount/ from which one can spin a
thread of close to four tefachim (handbreadths) in
length, according to the Rambam,” and of half this
/length/ according to Rashi.

2) One is culpable for /transgressing the
Shabbos labor of/ shearing irrespective of whether
he shears a live or a dead /creature/ and even if /he
shears the creature’s/ hide [i.e., the skin after it
has been stripped from the animal].

/However,/ it is only if one /actually/ shears that
those people who wear the hides of domestic or
non-domestic animals must be careful not to pluck
hair off /these hides/ on Shabbos. The Sefer
Chasidim forbids delousing the hides /on

Shabbos/; see there. ,
rather to shear it. As regards pluckmg ott /wool or

hair/ by hand from a dead /animal/, however, it is
as usual to pluck /from a dead animal/ as it is to
shear and one is /therefore/ culpable /if he plucks
wool or hair from a dead animal/. Consequently,
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All these /remarks apply only/ with respect to
/removing wool or hair from/ a domestic or a non-
domestic animal, but as regards removing feathers
from birds it is /in fact/ usual to /do so/ by plucking
/even while the bird is still alive/, just as /it is
usual/ to shear /the wool or hair of/ an animal.
Consequently, if one plucks a /feather from the/
wing of a bird he is culpable /for this/, regardless of
whether the bird is /still/ alive or is already dead
/when he does so/, since /even in the case of a live
bird/ the shearing is /done/ by plucking.

3) If one spins wool /when it is still attached/ to
a living /animal/ he is exempt /from culpability/,
both with respect to /the Shabbos labor of/ Toveh®
(spinning) and with respect to /the Shabbos labor 4

of/ Gozeyz (shearing) /if he shears it subse-
quently/, since it is not normal to spin or shear in
this way.
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(85) It is forbidden to comb. Because of
/the prohibition against/ plucking out hairs
from the body which is a sub-labor of Gozeyz
(shearing).’?

(86) Because it is impossible, etc.
Therefore, even if one does not intend to pluck
out any hair, it is also forbidden /to comb it/
because /the plucking/ is a pesik reyshey.

In the Gemara® it is stated that anyone
who combs /his hair/ intends to remove loose
strands of hair [meaning those /hairs/ which
are partially detached but have not yet come
away completely] in order to separate his hair
neatly. The practical consequence of this
/fact/ is that it is also forbidden /to use/
even a soft combing instrument [such as a
soft brush|, where there is no /question of/ a
pesik reyshey /, since it will not inevitably
pluck out hair as a comb does/, unless one
does so without intending to remove the
/loose/ strands of hair mentioned above.

/The author of the work:’ Yeshu'os
Yaakov writes in his book: ‘I have seen people
who are lenient and comb /the hair of/ their
heads on Shabbos, and this practice has
almost become /perfectly/ permissible to
them. Woe to the eyes that witness /people/
desecrating the Shabbos with their /very/
hands in indifferent transgression. It is
proper for every /Torah/ scholar to admonish
/the people/ in his city against this
/practice/, for they may listen and accept
reproof.”

The excuse that /people/ give /for this,
namely/, that it is absolutely necessary for
them to arrange their hair so as not to appear
unsightly to their fellows /, has no basis/.
For they can do so in the permitted manner
mentioned above /, using a soft brush
without intending to remove loose strands of

hair/, and /they may/ also /use the method
mentioned/ below, in sub-Par. 87 /, and
arrange their hair slightly with a brush of pig
hair kept expressly for Shabbos/. Apart from
these /two/ possibilities, they can /also/ rub
and separate their hair by hand. There is
/therefore/ no reason for transgressing so
serious a prohibition as this with one’s hands.

(87) Without plucking out hairs.
Nevertheless, it is permitted to arrange the
hair of one’s head somewhat with an
instrument made from pig hair. For it is only
forbidden to comb with /such an instrument/,
because /by combing/ one plucks out hair,
but it is permitted to arrange /one’s hair with
it/ slightly. /However,/ with a comb, even
this is forbidden. It is customary to have an
instrument made from pig hair set aside
expressly for /use on/ Shabbos, so that one
should not appear /to be engaged/ in
weekday activity (Uvdin de-chol)!' /when he
arranges his hair/.

(88) And separate it by hand. This means
that one /may/ separate the hairs from each
other with his hands.

The Rambam™ writes: “One may rub his
hand over his hair and scratch it with his
nails, and even if a hair falls out /as a
consequence of this action/ he need not be
concerned /by this/, since he does not intend
to pluck out /hairs/ and it is possible that he
will not pluck out /any hairs, and,
consequently, the plucking is not a pesik
reyshey/.”

See below in Sec. 326, Par. 9 and 10, and
the Mishnah Berurah there, /where it is
stated/ that one should not rub /his hair/
with anything that will inevitably remove
hair.
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D) Combing or brushing hair

Combing or brushing hair is the Melocho of Gozez*’because the act of
combing and brushing will inevitably pull out hair’'(and is considered a P’sik
Reisha, see SECTION TWO, II; A/a). This presents a serious dilemma for girls
and unmarried women who do not yet cover their natural hair and feel the need
to brush and style their hair. However, there is a permissible method of brushing
hair on Shabbos (if the rules are carefully followed).”

a) The three conditions for permissible brushing

There are three conditions that must be met in order to permit brushing of
hair. They are:

o 1: Soft bristle brush
¢ 2: Gentle brushing
e 3: Brush designated for Shabbos use
All three conditions must be present simultaneously,*’as will be expléu'ned
below. Note: Only brushing hair may be permitted. Combing hair is prohibited
under any circumstances.*

1: Soft bristle brush

Only a very soft bristle brush, (preferably a baby brush, i.e. one not ordinarily
used for brushing an adult’s hair)** may be used. A pig-hair brush is also
acceptable. However, a stiff brush is prohibited because the bristles are firm and
inflexible. Thus, when the bristles become caught by a knot in the hair, some of
the hair will almost certainly be pulled out by the stiff bristles (as would happen
when using a comb). However, with a soft brush, the bristles will usually bend
before pulling the hair (if the brushing is not vigorous).”®

A hair pick may not be used because it is similar to a comb.>

2: Gentle brushing

The brushing must be gentle and only at the top of the hair, not close to the
scalp. If the brushing is too vigorous, or too close to the scalp, it is likely to cause
hair to be pulled out, even with a soft brush.”’

3: Shabbos brush

The brush to be used on Shabbos should be designated beforehand for
Shabbos use only™® (see also SECTION ONE, Chapter VI; H/a-5). Regarding
braiding hair and use of hair sprays, see Boneh, Chapter IIL;E.
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¢) Looking into a mirror

In the era of the Talmud and early codifiers, mirrors were commonly
designed with a sharp cutting edge on one of the sides. Since these mirrors served
a double function of both reflecting the viewer as well as providing a sharp
cutting edge with which to quickly trim away any unwanted hair that one should
discover, using such a mirror could bring one to inadvertently trim a hair or
whisker on Shabbos. For this reason, the Sages forbade gazing into such a mirror
on Shabbos."®

However, contemporary mirrors are no longer designed with any cutting
edge. Hence, there is thus no basis to restrict their use. A woman is therefore
permitted to observe her reflection in a mirror on Shabbos."”

A man, however, should not gaze at his reflection in a mirror at any time
because of the Torah Law of Lo Yilbash which prohibits a man from donning a
woman’s attire or imitating feminine mannerisms'® (a woman is likewise
forbidden to dress in men’s attire or to adopt masculine habits under the Torah
Law of "Lo Silbash").' Gazing at a mirror is a characteristic feature of a woman’s
cosmetic preparation (for whom physical appearance is a prime concern).?’

» Example:

If a woman is seen by her friends as meticulously groomed, they would
likely think that she spends a lot of time in front of a mirror.?! It is
therefore considered unseemly for a man to imitate this feminine ten-
dency.22

According to some Poskim, a man is not forbidden from gazing at his
reflection in a mirror if this is a habit of both men and women in that time and
place. Nevertheless, it is considered improper for men to have this tendency. 22

According to all views however, a man may observe himself in a mirror for
non-cosmetic purposes e.g. when shaving, taking a haircut, inspecting a facial
wound, or when applying topical medications and the like. A man is also
permitted to glance at the mirror to ensure that he appears presentable, as long
as this is not done for beautification, but merely to avoid appearing
unpresentable.”
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